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NATIONAL BOARD ANNOUNCEMENT 
2020 National Event Cancelled due to COVID 19 

Canada's Outstanding Young Farmers Program board of directors met May 28 and after much consideration, 
by the National Board and the SK 2020 Hosting Committee, it  was decided that the 2020 COYF National 
Event that was to be held December 2020 in Saskatoon SK has been cancelled. 
  
The board wants honourees & alumni to feel safe to travel so they will come and make the next National 
Event an unforgettable experience as always. Let's hope 2021 is back to the "new normal". 
Stay safe everyone! 
 

Watch for details on our virtual conference to be held in November. Let Carla 
know if you want to be a presenter. 
 

ANNONCE DE L'OFFICE NATIONAL 
Événement national 2020 annulé en raison de COVID 19 

Le conseil d'administration du concours des Jeunes agriculteurs d'élite du Canada s'est réuni le 28 mai et après mûre 
réflexion par le Conseil national et le comité d'accueil de la Saskatchewan 2020, il a été décidé que le concours national 
des JAÉ de 2020 qui devait avoir lieu en décembre 2020 à Saskatoon, en Saskatchewan, soit annulé. 
 
 Le conseil d'administration veut que les lauréats et les anciens se sentent en sécurité pour voyager afin qu'ils 
viennent et fassent du prochain concours national une expérience inoubliable comme toujours. 
Espérons ǉǳΩŜƴ 2021 nous serons de retour à la « nouvelle normale ». 
  

Surveillez les détails de notre conférence virtuelle qui se tiendra en novembre.  
Faites savoir à Carla si vous voulez être présentatrice. 
 



 

 

    

What does that mean for COYF exactly... 

    2020- NO EVENT  2021  

Honourees AB Named in 2020 
Send off event in 2021 
Compete in 2021 

  AT Named in 2020 
Send off event in 2021 
Compete in 2021 

  BC Named in 2020 
Send off event in 2021 
Compete in 2021 

  MB Named in 2020 
Send off event in 2021 
Compete in 2021 

  SK Named in 2021 
Regional Event in 2021 
Compete in 2021 
 

  QC Named in 2021 
Regional Event in 2021 
Compete in 2021 

  ON Named in 2021 
Regional Event in 2021 
Compete in 2021 

Motherwell   
Selected in 2020 
No nominations in 2021 

Named in 2021 

Scholarship   Select in 2020 & 2021 Recognized in 2020 & 2021 

40th Anniversary   Celebrate at virtual conference  

Annual Meeting   Part of virtual conference 
 
In Person 
 

 
vǳΩŜǎǘ-ce que cela signifie exactement pour les JAÉ? 

    
2020 ï PAS DE 

CONCOURS 
2021  

Candidats AB Nommés en 2020 
Activité de lancement en 2021 
Compétition en 2021 

  AT Nommés en 2020 
Activité de lancement en 2021 
Compétition en 2021 

  CB Nommés en 2020 
Activité de lancement en 2021 
Compétition en 2021 

  MB Nommés en 2020 
Activité de lancement en 2021 
Compétition en 2021 

  SK Nommés en 2021 
Concours régional en 2021 
Compétition en 2021 

  QC Nommés en 2021 
Concours régional en 2021 
Compétition en 2021 

  ON Nommés en 2021 
Concours régional  en 2021 
Compétition en 2021 

Motherwell   

Sélection en 2020 
Pas de mises en candidature en 
2021 
 
 
 

Nommés en 2021 

Bourses ŘΩŞǘǳŘŜǎ   Sélection en 2020 et 2021 Reconnus en 2020 et 2021 



 

 

    

40e anniversaire   
Célébrez lors d'une conférence 
virtuelle 

 

Assemblée annuelle   
Fait partie de la conférence 
virtuelle 

 
En personne 

  

 
 

 
 
 

NEW PROMOTION- Take a look at: 

 
NOUVELLE PROMOTION- Jeter un coup d'ïil ¨: 

  

https://www.calltofarms.ca/ 
 

https://www.calltofarms.ca/


 

 

    

 
&ÒÏÍ ÔÈÅ 0ÒÅÓÉÄÅÎÔȣȢ 

Hi everyone 
 
I hope you are well. The world is certainly a little different now with the Covid 19 outbreak. 
 
¢ƻ ǎǳƳ ǳǇ h¸CΩǎ ȅŜŀǊ ǘƘǳǎ ŦŀǊΣ !ƭōŜǊǘŀΣ !ǘƭŀƴǘƛŎΣ ŀƴŘ aŀƴƛǘƻōŀ ŀƭƭ ƘŜƭŘ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ǊŜƎƛƻƴŀƭ 
events. This was pre covid. Once Covid hit BC, Saskatchewan, Quebec and Ontario all 
cancelled their events in 2020. In late May the Saskatchewan Hosting committee for the 2020 
National Event advised the national board that the best move was to cancel the 2020 event. 

The board agreed and the event was cancelled. Quebec is due to host in 2021 and at that time the National Board 
agreed it made the most sense to leave that event in place as planning and arrangements had already started being 
made. The logic being disrupt only one event and not two. At our board meeting on July 6 the Quebec Hosting 
Committee informed the national board that there are insurmountable hurdles in the way of them properly organizing a 
ƭŀǊƎŜ ŜǾŜƴǘ ƛƴ Řƻǿƴǘƻǿƴ aƻƴǘǊŜŀƭ ŦƻǊ нлнмΦ ¢ƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ōƻŀǊŘ ŀƎǊŜŜŘ ǿƛǘƘ vǳŜōŜŎΩǎ ŎƻƴŎŜǊƴǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ŘŜŎƛǎƛƻƴ ǿŀǎ 
made that Quebec will not host in 2021. So the keys to the 2021 national event are now in the hands of the national 
board. We have just reached out to some alumni to get some thoughts on hosting in 2021 but no decision or 
commitments have been made. With the pandemic there is still far too much unknown to make any plans for a national 
event in the future. Hopefully in the fall we will have some news of what the future of the national event will look like 
moving forward. 
 
I want to thank both hosting committees, Saskatchewan and Quebec. A lot of work has gone into putting on our next 
two national events and having the rug pulled out due to a pandemic must be frustrating and a little heartbreaking. Your 
hard work has not gone unnoticed and hopefully in the not so distance future we can get back to some form of normal 
and start planning events again. 
 
2020 wonΩt be a complete loss for OYF. 
 
Our program manager Carla, along with some of the board and national sponsors are starting to put plans in place for a 
modified, virtual national event this November. Stay tuned!! 
 
Across Agriculture there have been some great conversations starting to happen in regards to mental health. There is 
now another layer of potential stress added to every single person across the country due to the pandemic. I encourage 
ȅƻǳ ǘƻ ǘŀƪŜ ǘƘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ ǊŜŀŎƘ ƻǳǘ ǘƻ ǎƻƳŜƻƴŜ ǿƘƻ ȅƻǳ ƘŀǾŜƴΩǘ ƘŜŀǊŘ ŦǊƻƳ ŦƻǊ ŀ ǿƘƛƭŜΦ ! ƴŜƛƎƘōƻǳǊΣ ŦŀƳƛƭȅ 
member, longtime friend and of course OYF alumni and see how they are doing. A small positive conversation can make 
a world of difference to someone that is struggling. Make that call. You just never know. 
 
9ƴƧƻȅ ǘƘŜ ǊŜǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ǎǳƳƳŜǊ ŀƴŘ ƭŜǘΩǎ ƘƻǇŜ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ƭƛƴŜǎ ǳǇ ǎƻ ǿŜ Ŏŀƴ ƘŀǾŜ ŀƴŘ ŀǿŜǎƻƳŜ ŦŀƭƭΦ 
 
Talk again soon 

Steve Cooper  

  



 

 

    

 

Message du présidenté.. 
Bonjour à tous 
 
J'espère que vous allez bien. Le monde est certainement un peu différent maintenant à 
cause de l'épidémie de COVID-19. 
 
tƻǳǊ ǊŞǎǳƳŜǊ ƭΩŀƴƴŞŜ ŘŜǎ W!; ƧǳǎǉǳΩŁ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘΣ ƭŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ƭōŜǊǘŀΣ ŘŜ 
ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ Řǳ aŀƴƛǘƻōŀ ƻƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŞ ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳx couronnés 
de succès. C'était avant la COVID. Une fois que la COVID a frappé, la Colombie-
Britannique, la Saskatchewan, le Québec et l'Ontario ont tous annulé leurs concours en 2020. À la fin du mois de mai, le 
comité organisateur de la Saskatchewan pour le concours national de 2020 a informé le Conseil national que la meilleure 
décision était d'annuler le concours de 2020. Le conseil a accepté et le concours a été annulé. Le Québec doit être l'hôte 
en 2021 et à ce moment-là, le Conseil national a convenu qu'il était plus logique de laisser ce concours en place, car la 
planification et les dispositions avaient déjà été entreprises. La logique étant de ne perturber qu'un seul concours et non 
deux. Lors de notre réunion du conseil d'administration du 6 juillet, le comité d'accueil du Québec a informé le Conseil 
national qu'il y avait des obstacles insurmontables pour qu'il puisse organiser correctement un concours de grande 
envergure au centre-ville de Montréal en 2021. Le Conseil national a souscrit aux préoccupations du Québec et il a été 
décidé que le Québec n'accueillera pas le concours en 2021. Les clés du concours national 2021 sont donc désormais 
entre les mains du Conseil national. Nous venons de contacter certains anciens pour avoir des idées sur l'accueil en 
2021, mais aucune décision ni aucun engagement n'ont été pris. Avec la pandémie, il y a encore beaucoup trop 
d'inconnus pour faire des plans pour un concours national à l'avenir. Espérons qu'à l'automne nous aurons des nouvelles 
de ce à quoi ressemblera l'avenir du concours national. 
 
Je tiens à remercier les deux comités hôtes de la Saskatchewan et du Québec. Beaucoup de travail a été consacré à 
l'organisation de nos deux prochains concours nationaux et devoir annuler en raison d'une pandémie doit être frustrant 
et un peu déchirant. Votre travail acharné n'est pas passé inaperçu et nous espérons que, dans un avenir pas si lointain, 
nous pourrons revenir à une forme de normalité et recommencer à planifier des concours. 
 
[ΩŀƴƴŞŜ нлнл ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ǳƴŜ Ǉerte complète pour les JAÉ. 
 
Notre directrice du concours Carla, ainsi que certains des membres du Conseil d'administration et des commanditaires 
nationaux commencent à mettre en place des plans pour un concours national virtuel modifié en novembre. Restez à 
l'écoute!! 
 
Partout dans le secteur agricole, de bonnes conversations ont commencé à avoir lieu au sujet de la santé mentale. Il y a 
ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǎƻǳŎƘŜ ŘŜ ǎǘǊŜǎǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŀƧƻǳǘŞŜ Ł ŎƘŀǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ Ǉŀȅǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ 
pandémƛŜΦ WŜ Ǿƻǳǎ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ Ł ǎŀƛǎƛǊ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řƻƴǘ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ŜƴǘŜƴŘǳ ǇŀǊƭŜǊ ŘŜǇǳƛǎ 
un certain temps, soit des voisins, des membres de la famille, des amis de longue date et bien sûr des anciens JAÉ pour 
voir comment ils vont. Une petite conversation positive peut faire toute la différence pour une personne en difficulté. 
Faites cet appel. Vous ne savez jamais. 
 
Profitez du reste de l'été et espérons que tout s'alignera pour que nous puissions avoir un automne prospère. 
 
À bientôt, 

Steve Cooper  

 

  



 

 

    

 

 
 

 
 

Upcoming 2021 Regional Events & Nomination Deadlines 
Concours régionaux de 2021 et date limite de mises en candidature  

 
 

Saskatchewan Region    
Date:  June 2021 
Location: Farm Progress Show Evraz Place, Regina 
Nomination Deadline:  February 15 
Contact: Elaine Pruim, elainepruim@live.com 
 
Quebec Region  
Date:  August 2021 
Location: St. Hyacinth Convention Centre 
Nominations Deadline: Apr 15 
Contact:  Johanne Cameron, jojcameron@hotmail.com 

Ontario Region 
Date:  Sept 2021 
[ƻŎŀǘƛƻƴΥ /ŀƴŀŘŀΩǎ hǳǘŘƻƻǊ CŀǊƳ Show in Woodstock 
Nomination Deadline: Jan 31 
Contact: Christina Pyke, pyke.christina@gmail.com 
 
 

NATIONAL EVENT 2021 
 

 

mailto:jojcameron@hotmail.com


 

 

    

 
 
 

 
 

Celebrating 40 years 
1980-2020 

Where it all beganȣȢ 
Where was the first National Event held?  

 

 
Célébrer 40 ans 

1980-2020 
/Ĭ ÔÏÕÔ Á ÃÏÍÍÅÎÃïȣȢ 

Où a eu lieu le premier événement national?  



 

 

υύότȣȢȢWhere are they now? 
Où sont-ils maintenant?  
 
Robert Switzer (SK)  We are still ranching at Aneroid SK. 
We have three children ranching Beau at Lac Pelletier,SK; 
Kyle at Big Valley AB; and Jane lives at Whitecourt AB. 
Bailee lives at home ranch. We are still raising registered 
black angus. We are going to have our 43rd short grass 
bull sale next year and just celebrated our 
20th anniversary at Red Coat Cattle Feeders. Agriculture 
has been GREAT for our 

family    https://sandybarangus.com/ 
Allison & Ronalda Woodworth are still in 
Berwick,NS.  They are retired but still in touch with 
agriculture.    

 
Robert Switzer (SK) - Nous exploitons encore un ranch à 
Aneroid, en Saskatchewan. Nous avons trois enfants en 
agriculture : Beau à Lac Pelletier, en Saskatchewan; Kyle 
à Big Valley en Alberta; et Jane habite à Whitecourt, en 
Alberta. Bailee demeure au ranch familial. Nous élevons 
toujours des Angus noires enregistrées. Nous allons avoir 
notre 43e vente de taureaux l'année prochaine et nous 
venons de célébrer notre 20e anniversaire chez Red Coat 
Cattle Feeders. L'agriculture a été excellente pour notre 
famille https://sandybarangus.com/ 
Allison et Ronalda Woodworth sont toujours à Berwick, 
en Nouvelle-Écosse. Ils sont retraités, mais toujours en 
contact avec l'agriculture. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
1990-10 years- Where are they now? 
10 ans- Où sont-ils maintenant?  

 
 
Wilma and Ted Smith (ON) are semi-retired but still busy! 
Wilma does a lot of volunteer work in our church and 
community and still enjoys quilting although making 
Covid masks has been a recent priority. Ted is involved in 
Municipal politics as Deputy-Mayor and other 
organizations. Son Graham has taken over the dairy farm 
and with his wife Holly, has given them two Grand-
daughters, Brynn and Briar. Daughter Lee-Ann is in the 
R.C.A.F. and currently stationed at C.F.B. Kingston. 
Unfortunately we can provide no updates regarding our 
fellow 1990 Alumni. 

 

https://sandybarangus.com/
https://sandybarangus.com/


 

 

    

Wilma et Ted Smith (ON) sont semi-retraités, mais 
toujours occupés! Wilma fait beaucoup de bénévolat 
dans son église et sa communauté et elle aime toujours 
le matelassage, bien que la fabrication de masques Covid 
ait été une priorité récente. Ted est impliqué dans la 
politique municipale en tant que maire adjoint et dans 
d'autres organisations. Leur fils Graham a repris la ferme 
laitière et avec sa femme Holly, leur a donné deux 
petites-filles, Brynn et Briar. Leur fille Lee-Ann est dans 
les Forces armées canadiennes et elle est actuellement 
stationnée à Kingston. Malheureusement, nous ne 
pouvons fournir aucune mise à jour concernant les 
anciens collègues de 1990. 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

    

2000- 20 years- Where are they now? 
20 ans- Où sont-ils maintenant?  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Murray & Donna Friend (SK) We are still farming. Now that our son Dylan is home we have increased the land base a bit 
and the cows lots. We still run the butcher shop doing custom cutting mostly. Murray still sits on the Willner Elbow Grazing 
Corp board as VP.  Up until this year I would host a Leafy Spurge tour. This pasture is 34000 ac with 12000 ac having spurge 
on it. We also have some green feed plots we are playing around with.  Donna is working at a job off the farm now. 

 
Murray et Donna Friend (SK) Nous sommes toujours en agriculture. Maintenant que notre fils Dylan est à la maison, nous 
avons un peu augmenté la superficie et le nombre de vaches. Nous gérons toujours la boucherie pour la découpe 
personnalisée. Murray siège toujours au conseil d'administration de Willner Elbow Grazing Corp en tant que V.-P. Jusqu'à 
cette année, j'organisais une tournée de Leafy Spurge. Ce pâturage a une superficie de 34 000 acres et 12 000 acres sont 
ǘƻǳŎƘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜǳǇƘƻǊōŜΦ bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŞƎŀƭŜment quelques parcelles vertes avec lesquelles nous faisons des expériences. 
Donna a maintenant à un emploi hors de la ferme. 
 

 
 

 
 

 


